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「外国人の思いを聴くワールドカフェ」開催概要 
 

 これまでの審議会において「多文化共生」が重要な観点として議論されていることから、外国人

の思いをもっと深く知り、計画にその声を反映することを目的に、３月１３日に開催した「外国人

の思いを聴くワールドカフェ」について、その概要を以下のとおり報告します。 

 

１ 開催概要 

 ⑴ 日時等 

  ・ 日 時  令和４年３月１３日（日）午前１０時から１２時まで（２時間） 

  ・ 会 場  射水市役所本庁舎３階３０５～３０６会議室 

 ⑵ 参加者 

  ・ 参加人数 外国人２１名（パキスタン７名、ブラジル４名、ネパール３名、ベトナム２名、 

インド１名、インドネシア１名、シリア１名、バングラデシュ１名、ロシア１名） 

日本人１８名  合計３９名 

 ⑶ 開催内容 

   参加者が７つのテーブルに分かれ、テーマの異なる３つのラウンドごとにテーブルメンバー

をシャッフルし、意見交換を行った。 

   ３ラウンド終了後には、１０年後の射水市がこうなっていたら良いというイメージで、１０

年後の新聞の見出し記事をテーブルごとに作成した。 

 

２ 意見内容 

 ○ 射水市の良いところ 

  ・ いろんな人がいて面白い        ・ 小杉駅はスーパーが近くて便利 

  ・ 立山や内川などの景観が素晴らしい   ・ 物価が安く生活しやすい 

  ・ きれいに除雪をしてもらえる      ・ 水や魚がおいしい 

  ・ ローソン（国道８号沿い）にハラールの商品がある 

 ○ 射水市に住んでいて困ったこと、こうなったら良いと思うこと 

  ［文化・言語・食］ 

  ・ 市民の異文化に対する理解が深まればよい、異文化との出会いの場が少ない 

  ・ 言葉の壁があり地域に溶け込めない 

  ・ 市報が外国語に翻訳されていない、日本語以外のパンフレットが少ない 

  ・ 子どもは学校で日本語を教えてもらえるが、大人はどこにも日本語を勉強する場がない 

  ・ 外国人には英語がわかりやすいので、まずは英語に翻訳するのがよい。その後に多言語化

すればよい 

  ・ 翻訳アプリは英語以外の言語はうまく翻訳してくれない 

  ・ 子どもが給食を宗教上の理由で食べられない 

  ・ ハラール専門のレストランが欲しい 

  ［情報取得］ 

  ・ 外国人にはコミュニティがあり、情報交換をしているので、コミュニティのリーダーをう

まく利用して情報を発信すればよい 

  ・ 外国人はインターネットで情報を取得することが多いので、インターネットでの情報発信

はとても大事 

 

参考資料３ 
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  ・ イスラムの女性は、医療機関では女医さんに診てほしいが、どこにいつ女医さんがいるの

かがわからず、とても困った 

  ・ 外国人向けの災害対策 

 

  ［その他］ 

  ・ 自動車運転免許を持っていないため、移動が不便なので、バスなどの交通網を充実させて

ほしい 

  ・ 新しく来日したベトナム人を日本滞在歴が長い他の国籍の外国人がサポートしているとい

う事例を知っている 

  ・ 市役所の手続きがわかりにくい 

  ・ 外国人が選挙に参加できるようにしてほしい 

 

 

３ その他 

  参加者へのアンケート結果は別紙のとおり。参加者のほとんどが「楽しかった」、「是非また参

加したい」と回答した。 
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ワールドカフェで作成した「１０年後の新聞記事の見出し」 
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参加者へのアンケート結果 

 

１ 今日、楽しかったですか。  
①すごく楽しかった 18 

②まあまあ楽しかった 12 

③どちらでもない 0 

④あまり楽しくなかった 0 

 

２ 楽しいと感じた人は、どんなところが良かったですか。 

外国人と日本人おたがい話をできてよかったです 

射水市についていろんな話ができて楽しかったです 

communication with each others 

discuss our issues 

みなさんとごはんの事や仕事の話しできてよかった。 

いいことも悪いことも聞けたのがよかったです。ただ全体的に時間が足りなかったと感じました。 

人と会話 

色々なルーツの方が参加されていたので意見を聞けること楽しかったです 

普段では話すことのない方々とのふれ合いが楽しかった 

motto motto kono evento shite kudasai 

多くの人からざっくばらんの声を聞けた！ 

知らない方々の声、本音を聞くことができた 

思ってる事言えて楽しかった 

いろんな意見出てそれが実現できたらすごい楽しくなると思った 

私はいろいろな人たちとはなして楽しいです 

素晴しい意見 

マインドオープンな方々と出会うことができた 

様々な考え方を聞くことができた 

色んな視点で色んな意見を聞くことができてよかった。 

多くの外国人の方と話し合って多くのことを学び、改めて日本を知りました。 

おもしろい話がたくさん聞くことができた 

意見を出し合いや生活の問題を話し合い一番楽しいです 

I heard many ideas 

いろいろな国の人と話し合い、たくさんのことを話し会えてよかった 

普段話すことができない方々と会話ができて楽しかった。 

食ものの話しができた 

オープンな人が多く、いろいろな話ができた。 

いろんな人に出会ってとてもよかったです。 

皆と話すことできた。知らない（気づけなかった）ことがわかった。 

外国人の本音、実際の経験、意見を伺いました。大変勉強になりました。 
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３ また、参加したいですか。  
①是非参加したい 23 

②テーマによる 7 

③あまり参加したくない 0 

 

４ 参加するとしたらどんなテーマを希望しますか。 

Any Good Actives 

Sports Actives 

Japanese Languages 

多文化共生とか教育について聞いてみたいです。 

まちづくりについて 

最近困ったこと 

生活のギャップについて 

ゴミの分別など 

学校の制服など 

tanoshikatta desu 

教育をテーマに！ 

住宅政策 

みんなが仲良く楽しめる 

一緒なテーマで参加し、もっと深く話したいと思いました。 

文化理解 

外国人への日本語教育、日本文化教育 

今のテーマを掘り下げていくのもいいと思う 

新しい日本、富山、射水のありかたを違った目線で話し合えることが出来れば 

外国人も町内の人の１人としてみとめられるように外国人と日本人といつでも交流できるところを作ってほしい 

食 

foreign matters 

imizu matters 

文化や宗教、考え方を知りたい。 

文化の歩み寄り、違うことを理解したい。 

日本の学校の外国人への対応 

異文化理解 

 

５ その他、なんでもご自由に。 

みなさんのやさしさがとてもよい 

日本語が話せない方が参加できるようなシステムを作れるといいと思います 

（切実に困っている方はこういう方だと思いますので） 

ダイバーシティとやまさんの活動をもっと知りたいと思いました 

外人多いので電話してつうやくすればいい 

連絡先の交換をした方がいいです 

thanks for imizu 

thank you 

このようなイベントを知っている人は少ないと思います。 

もっとみんなに知ってもらえるよう情報を提供していきたいです。 

 

※自由意見はなるべくアンケートに記入されたとおりに表記しています。 


